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Cleanliness of the house and Purity of the Heart
‘Bedikat Chametz' — Psachim

1. A. On the evening of the fourteenth [of Nissan] we check for leavened bread by candlelight.
Any place which we do not bring leavened bread into does not require checking. And why
did [the sages] say [that we must check up to] two rows in the wine cellar?  [Itis] a place
which we bring leavened bread into.

The House of Shammai say: Two rows upon the entire wine-cellar. The House of Hillel say:
The two outer rows, which are the uppermost.

B. We do not worry [that] perhaps a weasel dragged [leavened bread] from house to house, or
from place to place. If so, from courtyard to courtyard, and from city to city — And the
matter is endless

C. Rabbi Yehudah says: We check on the evening of the fourteenth, and on the fourteenth in
the morning, and at the time of the destruction [of leavened foods].

And the sages say: If he did not check on the evening of the fourteenth, he shall check on the
fourteenth. If he did not check on the fourteenth, he shall check during the holiday. If he did
not check during the holiday, he shall check after the holiday...

2. GEMARA. What is OR? — R. Huna said: Light [naghe]; while Rab Judah said: Night [lele].
Now it was assumed [that] he who says light means literally light; while he who says night means
literally night. (psachim 2a)

.. The fact is both R. Huna and Rab Judah are alike, agreeing that ‘or’ is evening, and there is no
controversy: each Master [speaks] in accordance with his locality. In R. Huna's town they called it
naghe, while in Rab Judah's town it is called night [lele].

And our Tanna, why does he not employ lele? — He employs a refined expression, and in
accordance with R. Joshua b. Levi. For R. Joshua b. Levi said: one should not utter a gross
expression with his mouth, for lo! the Writ employs a circumlocution of eight letters rather than
utter a gross expression, for it is said, of every clean beast . . . and of the beasts that are not
clean.(psachim 3a)

3. There were three priests: one said, | received as much as a bean [of the shewbread]; the second
said, | received as much as an olive; while the third said, | received as much as a halta'ah’s tail. They
investigated his pedigree and found a blemish of unfitness in him. But we learned: one must not
investigate from the altar and above? — Do not say, a blemish of unfitness, but a baseness which
made him unfit. Alternatively, there it was different, because he impaired his status himself.

A certain Syrian [i.e., non-Jew] used to go up and partake of the Passover sacrifices in Jerusalem,
boasting: It is written, there shall no alien eat thereof. . . no uncircumcised person shall eat thereof,
yet | eat of the very best. Said R. Judah b. Bathyra to him: Did they supply you with the fat-tail?
No, he replied. [Then] when you journey up thither say to them, Supply me with the fat-tail. When
he went up he said to them, Supply me with the fat-tail. But the fat-tail belongs to the Most High!
they replied. Who told you [to do] this? they inquired. R. Judah b. Bathyra. answered he. What is
this [matter] before us? they wondered. They investigated his pedigree, and discovered that he was
a Syrian, and killed him. Then they sent [a message] to R. Judah b. Bathyra: ‘Peace be with thee, R.
Judah b. Bathyra, for thou art in Nisibis yet thy net is spread in Jerusalem. (Psachim 3b)

4. BY THE LIGHT OF A LAMP, etc. How do we know this?

Said R. Hisda: By deriving [the meaning of] ‘finding’ from ‘finding’ and ‘finding’ from
‘searching’, and ‘searching’ from ‘searching’, and ‘searching’ from ‘lamps’, and ‘lamps’ from
‘lamp’: [Thus:] ‘finding’ from ‘finding’: here it is written, (Exodus 12) seven days shall there be
no leaven found in your houses, while elsewhere it is written,(Genisis 44) and he searched, and
began at the eldest, and left at the youngest: and the cup was found [in Benjamin's sack]. ‘Finding’
[is learned] from ‘searching’ [mentioned] in its own connection. And ‘searching’ from ‘lamps’, as it



is written,(Tzefania 1) And it shall come to pass at that time, that | will search Jerusalem with
lamps. And ‘lamps’ from ‘lamp’, for it is written,(Proverbs 20) The soul of man is the lamp of the
Lord, searching all the innermost parts of the belly.

(Psachim 7b)

5. A hole [lying] between a man and his neighbor, this one searches as far as his hand reaches and
that one searches as far as his hand reaches, and the rest he annuls in his heart. (Psachim 8a)

6. And you shall watch over the unleavened cakes, for on this very day | have taken your
legions out of the land of Egypt, and you shall observe this day throughout your
generations, [as] an everlasting statute. (Exodus 12, 17)

And you shall watch over the unleavened cakes: that they should not become
leavened. From here they [the Rabbis] derived that if [the dough] started to swell, she [the
woman rolling it out] must moisten it with cold water. Rabbi Josiah says: Do not read:, -nx
nixnn, the unleavened cakes, niynn-nx, the commandments. Just as we may not permit
the matzoth to become leavened, so may we not permit the commandments to become
leavened [i.e., to wait too long before we perform them], but if it [a commandment] comes
into your hand, perform it immediately. — [from Mechilta]



